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See the notice on TED website

764019-2026 - Licitación
Dinamarca – Servicios de reparación, mantenimiento y servicios asociados relacionados con 
aeronaves, vías férreas, carreteras y la marina – Udbud af rammeaftale om værftsydelser til 
inspektionsfartøjet POUL LØWENØRN
OJ S 214/2026 04/11/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios - Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Beredskabsstyrelsen
Correo electrónico: IMP@POULSCHMITH.DK
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Orden público y seguridad

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Udbud af rammeaftale om værftsydelser til inspektionsfartøjet POUL LØWENØRN
Descripción: Der udbydes en rammeaftale om levering af værftsydelser til 
Beredskabsstyrelsens inspektionsfartøj POUL LØWENØRN. Rammeaftalen omfatter primært 
mellemsyn (2,5 års mellemrum) og hovedsyn (5 års mellemrum). Aftalen dækker alle former 
for arbejder udført i forbindelse med syn, samt alle typer af ad hoc værft arbejde, herunder ifm. 
havari og andre uforudsete opgaver, der opstår behov i aftalens løbetid. Inspektionsfartøjet 
POUL LØWENØRN er ikke certificeret til at sejle uden for dansk farvand, hvorfor den tilbudte 
værft kapacitet skal kunne tilgås uden at forlade dansk farvand. Rammeaftalen kan anvendes 
til værftsopgaver fra den 8. juli 2027 og løber til og med den 7. juli 2031, hvorefter den ophører 
uden yderligere varsel. I perioden mellem underskrift og den 8. juli 2027 kan parterne 
gennemføre nødvendig planlægning og forberedelse af samarbejdet.
Identificador del procedimiento: 843814f8-07fd-43e2-b27d-3ba7c9d105f2
Identificador interno: 827088
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Naturaleza complementaria del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 50200000 Servicios de reparación, mantenimiento y servicios 
asociados relacionados con aeronaves, vías férreas, carreteras y la marina
Clasificación adicional (cpv): 50244000 Servicios de reacondicionamiento de buques o barcos
, 34930000 Equipo marino, 50245000 Servicios de modernización de buques, 50242000 
Servicios de transformación de buques, 50241100 Servicios de reparación de barcos, 
34500000 Buques y barcos, 34510000 Buques, 50246100 Servicios de entrada en dique seco

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Dinamarca
En cualquier parte de un país dado
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2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Dinamarca
En cualquier parte de un país dado

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 4 000 000,00 DKK
Valor máximo del acuerdo marco: 16 000 000,00 DKK

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan 
påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det 
miljø-, social- eller arbejdsretlige område, jf. jf. udbudslovens § 137. stk.1, nr. 1. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: En ansøger eller tilbudsgiver vil 
blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren 
eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område, jf. jf. udbudslovens § 137. stk.1, nr. 1. Dokumentation: Ordregiver er 
berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder 
sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: En ansøger eller tilbudsgiver 
vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at 
ansøgeren eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- 
eller arbejdsretlige område, jf. jf. udbudslovens § 137. stk.1, nr. 1. Dokumentation: Ordregiver 
er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver 
befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende 
udelukkelsesgrund.
Quiebra: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller 
likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis 
denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne 
befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende, jf. udbudslovens § 
137, stk. 1, nr. 2). Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Insolvencia: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende, jf. 
udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2). Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 
152-153.
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Convenio con los acreedores: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende, jf. 
udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2). Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 
152-153.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: En ansøger eller tilbudsgiver 
vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver 
administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes 
erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i 
henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er hjemhørende, jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2). Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: En ansøger eller tilbudsgiver vil 
blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver 
administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes 
erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i 
henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er hjemhørende, jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2). Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Falta profesional grave: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra 
deltagelse i en udbudsprocedure, når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren i forbindelse med udøvelsen af sit erhverv har begået alvorlige forsømmelser, 
der sår tvivl om ansøgerens eller tilbudsgiverens integritet, jf. udbudslovens § 136, nr. 4. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at en interessekonflikt, jf. udbudslovens, § 24, nr. 18, jf. 
udbudslovens § 136, nr. 1, i forhold til det pågældende udbud ikke kan afhjælpes effektivt med 
mindre indgribende foranstaltninger. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, når ordregiveren kan påvise, at en konkurrencefordrejning som omhandlet i 
udbudslovens § 39 som følge af den forudgående inddragelse af de økonomiske aktører i 
forberedelsen af udbudsproceduren i forhold til det pågældende udbud ikke kan afhjælpes 
med mindre indgribende foranstaltninger. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at 
indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en 
situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: En ordregiver 
skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når 
ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren i det pågældende udbud har givet 
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groft urigtige oplysninger, har tilbageholdt oplysninger eller ikke er i stand til at fremsende 
supplerende dokumenter vedrørende udelukkelsesgrundene i udbudslovens § 135, stk. 1 eller 
3, og, hvis det er relevant, i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 eller 6, de fastsatte 
minimumskrav til egnethed i udbudslovens §§ 140-144 eller udvælgelsen i § 145. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Motivos de exclusión puramente nacionales: Udbudslovens § 134 a finder anvendelse, hvorfor 
en ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der er optaget på EU-listen over 
ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government Procurement 
Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne markedet for 
offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. Udbudslovens § 134 a, 
Stk. 2: § 135, stk. 6, finder tilsvarende anvendelse på situationer omfattet af stk. 1. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: En ordregiver skal 
udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren 
eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for terrorhandlinger 
eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet som defineret i henholdsvis artikel 
1, 3 og 4 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af 
terrorisme (EU-Tidende 2002, nr. L 164, side 3) som ændret ved Rådets rammeafgørelse 2008
/919/RIA af 28. november 2008 om ændring af rammeafgørelse 2002/475/RIA om 
bekæmpelse af terrorisme (EU-Tidende 2008, nr. L 330, side 21). Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Ordregiveren 
skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. 
eller derover til offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale 
sikringsordninger i henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren 
eller tilbudsgiveren er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 
152-153.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Ordregiveren skal udelukke en 
ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til 
offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i 
henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Participación en una organización delictiva: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for handlinger begået som led i en kriminel 
organisation som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 
2008 (EU-Tidende 2008, nr. L 300, side 42). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: En ordregiver skal udelukke en ansøger 
eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 
26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system 
til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EU-Tidende 2005, nr. L 309, side 15). 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
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Fraude: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for svig som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: En ordregiver skal udelukke en 
ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for overtrædelse af 
straffelovens § 262 a eller, for så vidt angår en dom fra et andet land angående børnearbejde 
og andre former for menneskehandel som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af 
menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 
2002/629/RIA (EU-Tidende 2011, nr. L 101, side 1). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Corrupción: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for bestikkelse som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater, og artikel 2, stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 2003/568
/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den private sektor (EU-Tidende 2003, nr. 
L 192, side 54) og bestikkelse som defineret i den nationale ret i ansøgerens eller 
tilbudsgiverens medlemsstat eller hjemland eller i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Udbud af rammeaftale om værftsydelser til inspektionsfartøjet POUL LØWENØRN
Descripción: Der udbydes en rammeaftale om levering af værftsydelser til 
Beredskabsstyrelsens inspektionsfartøj POUL LØWENØRN. Rammeaftalen omfatter primært 
mellemsyn med ca. 2,5 års mellemrum og hovedsyn med ca. 5 års mellemrum. Aftalen 
dækker alle former for arbejder udført i forbindelse med syn, samt alle typer af ad hoc værft 
arbejde, herunder ifm. havari og andre uforudsete opgaver, der opstår behov i aftalens løbetid. 
Inspektionsfartøjet POUL LØWENØRN er ikke certificeret til at sejle uden for dansk farvand, 
hvorfor den tilbudte værft kapacitet skal kunne tilgås uden at forlade dansk farvand.
Identificador interno: 827088

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 50200000 Servicios de reparación, mantenimiento y servicios 
asociados relacionados con aeronaves, vías férreas, carreteras y la marina
Clasificación adicional (cpv): 50244000 Servicios de reacondicionamiento de buques o barcos
, 34930000 Equipo marino, 50245000 Servicios de modernización de buques, 50242000 
Servicios de transformación de buques, 50241100 Servicios de reparación de barcos, 
34500000 Buques y barcos, 34510000 Buques, 50246100 Servicios de entrada en dique seco

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Dinamarca
En cualquier parte de un país dado

5.1.3.  Duración estimada
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Fecha de inicio: 08/07/2027
Duración: 4 Años

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor máximo del acuerdo marco: 16 000 000,00 DKK

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: Generelt om deltagelse i udbudsproceduren: Deltagelse i 
udbuddet kan kun ske elektronisk via ordregivers anvendte elektroniske udbudssystem. For at 
få adgang til udbudsmaterialet, skal ansøger være registreret eller registrere sig som bruger. 
Såfremt ansøgningen indeholder flere udgaver (versioner) af det samme dokument, vil den 
seneste uploadede udgave være den gældende. Al kommunikation i forbindelse med 
udbudsproceduren, herunder spørgsmål og svar, skal ske via det elektroniske udbudssystem. 
Spørgsmål til prækvalifikationen skal stilles senest den 25. november 2026. Spørgsmål stillet 
efter denne dato vil blive besvaret, såfremt de er modtaget så betids, at ordregiver kan nå at 
fremskaffe de nødvendige oplysninger og meddele svarene senest seks dage inden 
ansøgningsfristens udløb. Spørgsmål, der modtages senere end seks dage før fristens udløb, 
kan ikke forventes besvaret, medmindre fristen samtidig udskydes. ESPD samt 
dokumentation: Ansøger skal som sin ansøgning indgive et ESPD som et foreløbigt bevis for 
de i udbudslovens § 148, stk. 1, nr. 1-3, samt § 137, stk. 1, nr. 1 og nr. 2 nævnte forhold. Det 
er ikke nødvendigt for ansøger at underskrive sit ESPD-dokument. Ved en sammenslutning af 
virksomheder (f.eks. et konsortium), skal der indgives et særskilt ESPD for hver af de 
deltagende økonomiske aktører. Såfremt ansøger er en sammenslutning af virksomheder, 
skal hver deltagers ESPD-dokument være underskrevet af den pågældende deltager. Det er 
ikke nødvendigt for den ledende ansøger, der indgiver ansøgningen, at underskrive sit ESPD-
dokument. Såfremt ansøgeren baserer sig på andre enheders formåen, skal der indgives et 
ESPD for hver af de enheder, som denne baserer sig på, og ESPD dokumentet skal være 
underskrevet af den støttende enhed. Inden tildelingsbeslutningen skal den tilbudsgiver, som 
ordregiver har til hensigt at tildele kontrakten til, fremlægge dokumentation for de oplysninger, 
der er afgivet i ESPD i henhold til udbudslovens §§ 151-152, jf. § 153. Som alternativ til den 
dokumentation, der er nævnt i udbudslovens §§ 153-155, 157 og 158 kan ansøger og 
tilbudsgiver forelægge ordregiver et certifikat for optagelse på en officiel liste over godkendte 
økonomiske aktører, jf. § 156, som er udstedt af den kompetente myndighed. Ordregiver kan 
kun acceptere certifikat for optagelse på en officiel liste fra ansøgere og tilbudsgivere, der er 
etableret i det land, som fører den officielle liste. Ansøgeren skal ligeledes indlevere en 
støtteerklæring, hvori den eller de enheder, som ansøgeren baserer sig på, erklærer at være 
solidarisk ansvarlig med ansøger, såfremt denne bliver tildelt kontrakten. Skabelonen fremgår 
som bilag til udbudsbetingelserne. Udvælgelse af ansøgere: Ordregiver vil udvælge det 
anførte antal ansøgere i henhold til udvælgelseskriterierne anført i nærværende 
udbudsbekendtgørelse, medmindre der ikke modtages mere end dette antal 
konditionsmæssige ansøgninger. Anslået værdi: Det bemærkes, at beløbet udgør et fagligt 
skøn over den forventede kontraktsum for kontraktens fulde løbetid. Den maksimale mængde 
under rammeaftalen udgør [OBS]. Forskellen på den anslåede værdi og den maksimale værdi 



764019-2026 Page 7/12

er begrundet i usikkerheden om rammeaftalens endelige værdi. Den anslåede værdi er 
således udtryk for ordregivers skøn over det forventede træk på rammeaftalen, mens den 
maksimale værdi udtrykker den højeste anslåede værdi af samtlige kontrakter, der skal 
leveres inden for rammeaftalens løbetid. Der er herved taget højde dels for ordregivers 
forventninger baseret på et mest sandsynligt træk på rammeaftalen, dels for den forventede 
usikkerhed, der er forbundet med dette skøn. I forhold til den anslåede værdi gøres der særligt 
opmærksom på, at tilbudsgiver ikke er garanteret noget mindstetræk på rammeaftalen, og det 
anførte skøn indebærer ikke et tilsagn fra ordregiver om et mindstetræk på rammeaftalen. 
Tilbudsgiver gøres særligt opmærksom på, at tilbudsgiver er bundet af de tilbudte priser, 
uanset hvilken omsætning, der konkret opnås under rammeaftalen, dvs. også i tilfælde af, at 
den konkrete omsætning afviger fra den anslåede værdi i såvel opad- som nedadgående 
retning. Antal ansøgninger om prækvalifikation: Det bemærkes, at hver ansøger kun kan 
indgive én ansøgning om prækvalifikation. Indhentning af supplerende information: Ordregiver 
kan anvende fremgangsmåden i udbudslovens § 159, stk. 5, hvis ansøgninger eller tilbud ikke 
opfylder udbudsmaterialets formelle krav. Artikel 5k i forordning nr. 833/2014 med senere 
ændringer: Opmærksomheden henledes på, at udbuddet er omfattet af artikel 5k i forordning 
(EU) nr. 833/2014 med senere ændringer. Bestemmelsen indeholder et forbud mod at tildele 
kontrakter til russiske virksomheder og russisk kontrollerede virksomheder mv. (se nærmere 
artikel 5k, stk. 1, for den præcise afgrænsning af de aktører, der er omfattet af forbuddet). 
Ordregiver forbeholder sig retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at kræve 
dokumentation for, at de økonomiske aktører ikke er omfattet af forbuddet, f.eks. ved at kræve 
en erklæring herom og/eller dokumentation for aktørernes og disses eventuelle 
underleverandørers etableringssted og ejerforhold. Varighed af aftalen: Det bemærkes, at den 
anførte varighed er fra underskrivelse af rammeaftalen. Der vil den 14. december 2026, kl 12-
14 blive afholdt et orienterings- og besigtigelsesmøde ombord på POUL LØWENØRN på 
adressen Nyborg, Lindholm Havn, kaj nr. 19, for de ansøgere, der er blevet prækvalificeret. 
Meddelelse herom forventes først givet den 9. december 2026, så reserver allerede nu 
datoen. Af hensyn til den praktiske planlægning af mødet bedes interesserede straks efter 
prækvalifikation tilmelde sig med angivelse af firmatilknytning og antal deltagere via det 
elektroniske udbudssystem. Ordregiver kan reducere antallet af deltagere pr. firma. Ordregiver 
vil udarbejde et kort referat fra orienteringsmødet, som vil blive offentliggjort via det 
elektroniske udbudssystem. Besigtigelsen er arrangeret for, at tilbudsgiver får mulighed for at 
få et nøjere kendskab til POUL LØWENØRN inden afgivelse af tilbud. I forbindelse med 
tilbudsafgivelse skal tilbudsgiver dog lægge de i udbudsmaterialet anførte skriftlige oplysninger 
til grund. Tilbudsgiverne kan under besigtigelsen stille spørgsmål, der har umiddelbar 
tilknytning til det besete, og som ikke er af væsentlig betydning for udbuddet. Andre spørgsmål 
vil skulle stilles skriftligt. Ordregiver vil udarbejde et kort referat fra besigtigelsen, som vil blive 
offentliggjort via det elektroniske udbudssystem. Bemærk, at ordregiver på grund af en teknisk 
fejl har været nødsaget til at angive følgende i denne udbudsbekendtgørelse: ”Proceduren 
afvikles i successive faser. I hver fase kan nogle ansøgere blive afvist.” Det understreges dog, 
at der ikke anvendes successive faser i tilbudsfasen.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Ansøger skal have en soliditetsgrad på mindst 10 
procent i det seneste disponible regnskabsår. Ansøger og eventuelle øvrige enheder skal 
angive 1) egenkapital, 2) samlede aktiver og 3) soliditetsgrad som nøgletal. Egenkapital og 
samlede aktiver skal angives i DKK. Hvis ansøger består af en sammenslutning af enheder (f.
eks. et konsortium), herunder midlertidige joint ventures, beregnes soliditetsgraden ved at 
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dividere summen af alle deltageres egenkapitaler med summen af alle deltageres samlede 
aktiver (summen af egenkapital/summen af samlede aktiver x 100) i det seneste disponible 
regnskabsår. Hvis ansøger baserer sig på en eller flere enheders økonomiske og finansielle 
kapacitet (f.eks. et moder- eller sø-sterselskab eller en underleverandør), beregnes 
soliditetsgraden ved at dividere summen af ansøgers og enhe-dens/enhedernes egenkapital 
med summen af ansøgers og enhedens/enhedernes samlede aktiver (summen af egenkapital
/summen af samlede aktiver x 100) i det seneste disponible regnskabsår. Ansøger skal på 
ordregivers anmodning afgive følgende dokumentation: Årsrapport eller uddrag deraf, der 
viser ansøgers egenkapital og samlede aktiver ved udgangen af det seneste disponible 
regnskabsår, såfremt offentliggø-relse af årsrapporter er lovpligtigt i det land, hvor ansøger er 
etableret, og oplysningerne kan udledes heraf. I mod-sat fald skal egenkapitalen og de 
samlede aktiver dokumenteres ved en egenerklæring fra ansøger. Når sammenslutninger af 
enheder (f.eks. konsortier), herunder midlertidige joint ventures, deltager samlet i ud-buddet, 
skal dokumentation afgives for hver enkelt af de deltagende enheder. Hvis ansøger baserer 
sig på andre enheders økonomiske og finansielle kapacitet (f.eks. et moder- eller 
søsterselskab eller en underleverandør), skal dokumentation ligeledes afgives for de enkelte 
enheder.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Ansøger skal angive en liste over de 3 betydeligste 
sammenlignelige leverancer. Referencerne må ikke være ældre end 5 år. Kun referencer, der 
vedrører leverancer, som er udført på ansøgningstidspunktet, vil blive taget i betragtning for at 
vurdere hvilke ansøgere der har dokumenteret de mest relevante sammenlignelige leverancer, 
og om mindstekravene til teknisk og faglig kapacitet er opfyldt jf. nedenstående. Hver 
reference bedes indeholde en kort beskrivelse af den udførte leverance. Beskrivelsen af 
leverancen bør indeholde en klar beskrivelse af hvilke sammenlignelige relevante arbejder der 
har været udført under leverancen, ansøgers rolle(r) i udførelsen af leverancen, den 
økonomiske samlede værdi af leverancen (beløb i dkk), navnet på kunden (modtager), navnet 
på skibet, skibstypen, længde-, bredde- og dybdemål for skibet, oplysning om 
fremdrivningssystem, samt klasseregler. Ansøgeren skal som minimum kunne dokumentere 
mindst én reference, der dokumenterer erfaring med sammenlignelige opgaver
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Ponderación (porcentaje, exacto): 33,33
Número máximo de ofertas que pasan: 3

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Ansøger skal angive i hvilket omfang, ansøger har truffet 
foranstaltninger til sikring af kvaliteten af det udførte arbejde. Det er et mindstekrav, at 
ansøgeren har truffet foranstaltninger til sikring af kvaliteten af det udførte arbejde., som 
ansøgeren kan anvende under kontrakten, f.eks. i henhold til ISO 9001 eller lignende..

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Ansøger skal angive i hvilket omfang ansøger råder over 
projektledere og arbejdsformænd, der kan tale og forstå dansk. Det er et mindstekrav, at 
ansøger råder over en eller flere projektledere, der kan tale og forstå dansk
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Ponderación (porcentaje, exacto): 33,33
Número máximo de ofertas que pasan: 3
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Criterio: Medidas de gestión medioambiental
Descripción del criterio de selección: Ansøger skal angive i hvilket omfang, ansøger har truffet 
foranstaltninger til sikring af miljøledelse. Det er et mindstekrav, at ansøgeren har truffet 
foranstaltninger til sikring af miljøledelse, som ansøgeren kan anvende under kontrakten, f.
eks. i henhold til ISO 14001 eller lignende. Ansøger skal derudover angive, i hvilket omfang, 
ansøger har truffet foranstaltninger til sikring af arbejdsmiljøet. Det er et mindstekrav, at 
ansøgeren har truffet foranstaltninger til sikring af arbejdsmiljøet, som ansøgeren kan anvende 
under kontrakten, f.eks. i henhold til ISO 45001 eller lignende.

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: Ansøger skal afgive en beskrivelse af ansøgers faciliteter 
til brug for arbejdet, herunder beskrivelse af dokfaciliteter som værftet råder over og som kan 
tilgås uden at forlade dansk farvand, fx i forhold til overdækning, varmestyring og ventilation, 
værkstedsfaciliteter og nærhed af disse i forhold til dokfaciliteter, beskrivelse af kajanlæg, 
samt krankapaciteter, fx. i forhold til antal, typer og løftekapacitet. Derudover skal ansøger 
angive, en beskrivelse af, om værftet kan udføre klassegodkendt arbejde under 
klassifikationsselskabet Lloyds Register, hvor POUL LØWENØRN er klasset. Det er et 
mindstekrav, at at der rådes over en dok, som kan tilgås fra danske farvande, og hvor skibet 
kan tørlægges med mulighed for overdækning og opvarmning for aktuelle arbejder på skibet, 
at der forefindes monteringskaj med adgang for lastbil med en normal lastet 20ft container (20 
TEU), samt at der rådes over en kran som kan løfte en normal lastet 20ft container. Der skal 
endvidere som mindstekrav kunne udføres klassegodkendt arbejde under 
klassifikationsselskabet Lloyds Register, hvor POUL LØWENØRN er klasset.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Ponderación (porcentaje, exacto): 33,33
Número máximo de ofertas que pasan: 3
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
Número máximo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes
El comprador se reserva el derecho de adjudicar el contrato sobre la base de las ofertas 
iniciales sin necesidad de más negociaciones

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Der henvises til udbudsbetingelsernes Bilag A
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Der henvises til udbudsbetingelsernes Bilag A
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 80

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: danés
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Dirección de los pliegos de contratación: https://www.comdia.com/poul-schmith
/tenderinformationshow.aspx?Id=827088

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.comdia.com/poul-schmith/tenderinformationshow.
aspx?Id=827088
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: danés
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 02/12/2026 23:59:00 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Kontrakten indeholder forpligtelser 
vedrørende arbejdsklausul, CSR-forpligtelser og internationale sanktioner. Der henvises til 
aftalegrundlaget for yderligere oplysninger.
Es necesario un acuerdo de confidencialidad: no
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Klagenævnet for Udbud
Información sobre los plazos de revisión: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud gælder 
følgende frist for indgivelse af klage: Klage over ikke at være blevet prækvalificeret skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af en 
underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, jf. udbudslovens § 171, 
stk. 2, eller klagenævnslovens § 2, stk. 1, nr. 1, når underretningen er ledsaget af en 
begrundelse for beslutningen. I andre situationer skal klage over udbud være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter, at ordregiveren har offentliggjort en 
bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en 
kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 
2) 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de 
berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med genåbning af 
konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, hvis underretningen har angivet en 
begrundelse for beslutningen. 3) seks måneder efter, at ordregiveren har indgået en 
rammeaftale, regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere, jf. klagenævnslovens § 2, stk. 2, eller udbudslovens § 171, stk. 4. 
4) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, at ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf. 
udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for 
Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at en klage indgives til 

https://www.comdia.com/poul-schmith/tenderinformationshow.aspx?Id=827088
https://www.comdia.com/poul-schmith/tenderinformationshow.aspx?Id=827088
https://www.comdia.com/poul-schmith/tenderinformationshow.aspx?Id=827088
https://www.comdia.com/poul-schmith/tenderinformationshow.aspx?Id=827088
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Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. 
klagenævnslovens § 6, stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal 
klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. 
klagenævnslovens § 12, stk. 1.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Beredskabsstyrelsen
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organización que recibe solicitudes de participación: Beredskabsstyrelsen
Organización que tramita ofertas: Beredskabsstyrelsen

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Beredskabsstyrelsen
Número de registro: 52990319
Dirección postal: Datavej 16
Localidad: Birkerød
Código postal: 3460
Subdivisión del país (NUTS): Nordsjælland (DK013)
País: Dinamarca
Punto de contacto: Thomas Impgaard Sørensen
Correo electrónico: IMP@POULSCHMITH.DK
Teléfono: 33152010
Dirección de internet: https://poulschmith.dk/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-1000
Denominación oficial: Comdia ApS
Número de registro: 33501404
Dirección postal: Lindvedvej 71
Localidad: Odense S
Código postal: 5260
Subdivisión del país (NUTS): Fyn (DK031)
País: Dinamarca
Correo electrónico: support@comdia.com
Teléfono: +45 7199 3672
Dirección de internet: https://www.comdia.com/
Funciones de esta organización: 
TED eSender

8.1.  ORG-1001
Denominación oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registro: 37795526
Dirección postal: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Localidad: Viborg

mailto:IMP@POULSCHMITH.DK
https://poulschmith.dk/
mailto:support@comdia.com
https://www.comdia.com/
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Código postal: 8800
Subdivisión del país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correo electrónico: klfu@naevneneshus.dk
Teléfono: +45 7240 5600
Dirección de internet: http://www.klfu.dk
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-1002
Denominación oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registro: 10294819
Dirección postal: Carl Jacobsens Vej 35
Localidad: Valby
Código postal: 2500
Subdivisión del país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Correo electrónico: kfst@kfst.dk
Teléfono: +45 4171 5000
Dirección de internet: https://www.kfst.dk/
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 7c73eadf-6bd1-4895-b89a-8d2e29bca780  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 02/11/2026 16:35:14 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: danés
Número de publicación del anuncio: 764019-2026
Número de la edición del DO S: 214/2026
Fecha de publicación: 04/11/2026
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